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vayar Balak ben-Tsipor et kol-asher-asah YisraeEmori.
2 Now Balak the son of Zippor saw all that Israadl ldone to the Amorltes
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Vayagor Moav mipeney ha'am me od ki rav- hu vayakmiav mipeney beney Yisra'el.
3 And Moab was exceedingly afraid of the peopleabse they were many, and Moab was sick
with dread because of the children of Israel.
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Vayomer Moav el-zikney Midyan atah yelachachu hakatikol-svivoteynu kilechoch

hashor et yerek hasadeh uValak ben-Tsipor meletiokev ba'et hahi.

4 So Moab said to the elders of Midian, "Now thasnpany will lick up everything around us, as
an ox licks up the grass of the field." And Balbak son of Zippor was king of the Moabites at
that time.
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Vayishlach mal'achim el-Bil'am ben-Be'or Petorahersal-hanahar erets beney-amo likro-lo

lemor hineh am yatsa miMitsrayim hineh chisah et{eg/arets vehu yoshev mimuli.
5 Then he sent messengers to Balaam the son ofaB@a&thor, which is near the River in the

land of the sons of his people, to call him, saylhgok, a people has come from Egypt. See,
_ they cover the face of the earth, and are settiend to me!
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Ve'atah lecha-na arah-li et-ha'am hazeh ki-atsunmtimneni ulay uchal nakeh-bo va'agarshenu
min-ha'arets ki yadati et asher-tevarech mevoraghsher ta'or yu'ar.

6 Therefore please come at once, curse this péaptee, for they are too mighty for me.
Perhaps | shall be able to defeat them and dren thut of the land, for | know that he whom
you bless is blessed and he whom you curse |9(¢Urs
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Vayelechu zikney Moav vezikney Midyan uksamim beyadyavo'u el-Bil'am vayedaberu elav
divrey Valak.
7 So the elders of Moab and the elders of Midigmded with the diviner's fee in their hand,
and they came to Balaam and spoke to him the wadrBslak.
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Vayomer aleyhem linu foh halaylah vahashivoti etcladavar ka'asher yedaber Adonay elay
vayeshvu sarey-Moav im-Bil'am.
8 And he said to them, "Lodge here tonight, andlllwing back word to you, as the Lord
speaks to me." So the princes of Moab stayed watladsn.
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Vayavo Elohim el-Bil'am vayomer mi ha'anashim diemach.
9 Then God came to Balaam and said, "Who are thesewith you?"
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Vayomer Bil'am el-ha'Elohim Balak ben-Tsipor meldtdav shalach elay.
10 So Balaam said to God, "Balak the son of Zippimg of Moab, has sent to me, saying,
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Hineh ha'am hayotse miMitsrayim vayechas et-eyarées atah lechah kavah-li oto ulay uchal
lehilachem bo vegerashtiv.
11 'Look, a people has come out of Egypt, and toeyer the face of the earth. Come now, curse
them for me; perhaps | shall be able to overpotvemtand drive them out."
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Vayomer Elohim el-Bil'am lo telech imahem Io taddtha'am ki varuch hu.
12 And God said to Balaam, "You shall not go witerh; you shall not curse the people, for
they are blessed."
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Vayakom Bil'am baboker vayomer el-sarey Valak leddkartsechem ki me'en Adonay letiti
lahaloch imachem.

13 So Balaam rose in the morning and said to timegs of Balak, "Go back to your land, for
the Lord has refused to give me permission to gh you."
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Vayakumu sarey Moav vayavo'u el-Balak vayomerumiliam haloch imanu.
14 And the princes of Moab rose and went to Badakl, said, "Balaam refuses to come with us."”

NPND D729 321 07 MHY 223 T 9PN W
Vayosef od Balak shloach sarim rabim venichbadirelete
15 Then Balak again sent princes, more numerousramd honorable than they.
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Vayavo'u el-Bil'am vayomru lo koh amar Balak beipdisal-na timana mehaloch elay.

16 And they came to Balaam and said to him, "Tlays 8alak the son of Zippor: 'Please let
nothing hinder you from coming to me;
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Ki-chabed achabedcha me'od vechol asher-tomare&kseh ulechah-na kavah-li et ha'am
hazeh.

17 for | will certainly honor you greatly, and I1¥io whatever you say to me. Therefore please
come, curse this people for me.™
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Vaya'an Bil'am vayomer el-avdey Valak im-yitendiak melo veyto kesef vezahav lo uchal
la'avor et-pi Adonay Elohay la'asot ketanah o gtiola
18 Then Balaam answered and said to the servalaslak, "Though Balak were to give me his

house full of silver and gold, | could not go begidhe word of the Lord my God, to do less or
more.
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Ve'atah shevu na vazeh gam-atem halaylah ve'edediayosef Adonay daber imi.

19 Now therefore, please, you also stay here toniigat | may know what more the Lord will
say to me."
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Vayavo Elohim el-Bil'am laylah vayomer lo im-likexha ba'u ha'anashim kum lech itam ve'ach
et-hadavar asher-adaber eleycha oto ta'aseh.



